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NMPOBJNEMbI NIOBUTENBLCKOIO NEPEBOAA NOJNIbCKOU NO33unmn
HA PYCCKUUN A3bIK: CTUXOBEOYECKWUU ACMNEKT

4. A. lNenuxoe
HOxHo-Ypanbckuli 2ocydapcmeeHHbIl yHusepcumem, 2. HensibuHck, Pocculickas ®edepayusi

B cratpe paccMmaTpuBaercs ()EHOMEH JIIOOMTENBCKOIO TEPeBOJa XYHOXKECTBEHHBIX IPOM3BEACHUI,
MOJYYUBIIHMH B MOCJIEHEE BpeMsI IIMPOKOE PacIpOCTpaHeHHe. AHAIIN3 HAYYHOH JIMTEpaTypbl U MHTEPHET-
HCTOYHHKOB, TIOCBSIIIEHHBIX BOIIPOCAM JFOOUTENHCKOTO IePEeBO/Ia MOITHIECKUX TEKCTOB, TIO3BOJIIIT 3aKITI0-
YHTB, YTO JIaHHAs MpoOJIeMa SIBJISETCS aKTyaJIbHOM, TIOCKOJIbKY, HECMOTpPS Ha UCIOJIb30BaHHUE JIAHHOTO Tep-
MHHa yXe B Hayajie XX Beka, HO-IIPEKHEMY He CYIIECTBYET TOUHBIX KPUTEPHEB ONpeeIeHNs JaHHOTO BH-
Jla IepeB0J1a, a CaM TEPMHUH 3a4acTyl0 yHOTpeOIseTcs JIUIIb B OLIECHOYHOM KITIOYe.

Llenbio cTaThU CTANO BBUBICHHE YEPT U CHEU(BUKY JFOOUTEILCKOTO TIEpeBoia Ha MaTepraje aHaIn3a
(hopManbHBIX CTHX000pa3yOMUX (AKTOPOB U UX OTPAKEHUS B PYCCKHX MEPEBOJAX CTUXOTBOPEHHUS MOJIb-
ckoif mosTeccsl Mapru Kononaurikoit «IlecHb 0 momey.

B cuity 3HaUMMOCTH JUTS TOSTUYECKOTO POU3BEICHUS €ro (JOPMAITBHBIX COCTABIISIOIINX IPU OLICHKE
KauecTBa MepeBo/ia Mbl aKIIEHTHPOBAJIM BHUMaHHE UMEHHO Ha 3TOM acrekre. Komruiekec MeTomoB uccieno-
BaHUsI, HCIIONB3YEMBI B X0/I¢ CPAaBHEHHUS OPHTHHANA CTHXOTBOPEHHUS C BapHaHTaMHU IIEPEBOJIA, TIO3BOJIHIT
YCTaHOBHTb, YTO NEPEBOJIbI, KBTU(PHUILIPYEMbIC HAMH KaK JIIOOUTEIbCKUE, IEMOHCTPUPYIOT MPEXK/IE BCETO
HEBHHMaHHeE ITEPEBOTIMKOB K (POPMATBHOM CTOPOHE MEPEBOANMOTO TEKCTa: HTHOPHPOBAHNE METPUIECKOTO
cBOEOOpa3Hsl CTUXOTBOPHOI'O TEKCTa, HAPYILIEHWE aBTOPCKOH pU(PMOBKH, HEBHUMAHUE K aKIIEHTOJIOTHYE-
CKMM OCOOEHHOCTSIM M Ka4eCTBY PU(PM M Jake OTCYTCTBHE CTPEMJICHHS COXPAHUThH rpadpuueckuil 0OIHK
CTpodbl. ABTOp JIIOOUTENILCKOTO NIEPEBOIA PEAKO MOJBEPraeT aHaIu3y (GopMalibHble 0COOCHHOCTH IIEPEBO-
JIMMOTO TIPOM3BE/ICHUS], TIepe1aBasi aBTOPCKYIO MBICIIb HanOoJiee YIOOHBIM IJIsl HErO CIIOCOO0M.

KiroueBble ciioBa: Xy}.'[O)KeCTBeHHLIﬁ epeBona, TIIOOUTETHCKHI MepeBoa, puT™M, MCETpHUKA, CHUCTEMA

cruxocnoxkernst, Mapus Kononmnikast.

Beenenne

Pacnipoctpanenne Takoro ¢QeHomeHa, Kak JIHOOU-
TEIbCKUM IIEPEBOJ] MO3TUUYECKUX IIPOU3BENCHUI, MOKHO
OTHECTH K OJTHON U3 aKTyaJIbHBIX IPOOJIEM COBPEMEHHOTO
nepeBoioBeicHNs. JlaHHOe SIBIICHUE HeNb3sI Ha3BaTh YeM-
TO NMPHHIMIHAIEHO HOBBIM, OZIHAKO HIMEHHO B HACTOSIIIIEE
BpEMsI OHO TIPHOOPEIO XapaKTep CYIIECTBEHHOH IepeBo-
JIOBeIIUECKOH mpobmemMsl. [Iponcxoaut 310 B crily Heor-
PaHMYEHHOM BO3MOXXHOCTH aBTOPOB ITyOJMKOBAaTh CBOM
TEKCTBHI Ha KPYITHEHIINX MHTEPHET-TIONIA/IKAX, TAKNX KaK
«Cruxu.py», «[Ipo3a.py», «Kusoit XKypnam», «blogger.
com». O HenpogecCHOHATFHOM XapakTepe IIEPeBOJIOB,
Pa3MEIIEHHBIX Ha 3TUX U HEKOTOPBIX JPYTHX MHTEpHET-
aThopMax, CBUAETEIBCTBYET HE TOJBKO MX COJIEepiKa-
TeJIbHAsl CTOPOHA (AJIEMEHTapHbIE JIEKCHYECKHUE OIIHOKH,
CBSI3aHHBIE C TTOBEPXHOCTHBIM 3HAHHEM S3BIKa, a TaKKe
WCIOJIB30BaHUEM MHCTPYMEHTOB aBTOMAaTHYECKOTO IIepe-
BO/Ia M aOCOJIOTHBIM JIOBEpHEM MM, CITy4aiHbIi 0TOOp
JIEKCUKH, OOJIBIIOE KOJIMYECTBO Pa3IMYHOTO POAA HEOTI-
PaBIaHHBIX TpaHC(HOPMANMH, TPUBOLIINX K PACXOXK/Ie-
HHIO C TEKCTOM OPUI'MHAJIA H T. I1.), HO M IPEXKIIE BCEro
HEBHUMaHHE K ()OpME OpPHIMHAJA, K €r0 PUTMHUYECKOMY
CBOEGOOPA3MI0O M HEKOTOPHIM JPYTHM CTHXOBETYECKUM
acreKkTaM. 3a4acTyl0 MMEHHO 3Ta COCTAaBJIIOIIAs CTHXO-
TBOPHOTO TEKCTa W TIO3BOJIAET MOHATH, YTO MBI FIMEEM
JIETO C JIFOOMTETTECKAM TIEPEBOIOM.

O030p JuTEPATYpHI

[IpoGmema TFOOMTENBCKOTO TIEPEBO/A TTOJHHAMA-
nace yxke H. C. 'ymuneBsM B ctathe «O CTUXOTBOPHBIX

nepeBoziax» (1919). B Heit moat roBopur o ¢popme 1o-
STUYECKOTO NMPOM3BEACHUS KaK O «EMHCTBEHHOM Cpejl-
CTBE BBIPA3UTh TyX» U yIeIseT 3HaUNTeIbHOe BHUMaHNE
UMEHHO PUTMHYECKOMY CBOEOOPa3HI0 CTHXOTBOPHOM
peud, BBIZBUTAs B Ka4eCTBE 00s3aTEIHHOTO TPEOOBAHU
K NIEPEBOTy «TOYHOE COXpAaHEHWE CTPO(B) OpHUTHHANA
U XapaKTepu3ys Kak (JIIOOMTENbCKUIH» TaKod crocod
NepeBosia, NMPU KOTOPOM «...TIEPEBOAUMK IIONB3YETCS
CITyJalHO MPHIIEAIINM EMY B TOJIOBY pa3MEpOM H code-
TaHWEM PH(M, CBOUM COOCTBEHHBIM CIIOBAPEM, HacTO
Yy>KJIIM aBTOPY, 110 JINIHOMY YCMOTPEHHUIO TO YJUTHHS-
€T, TO COKpaIlaeT MOUTHHHHUK. . .» [1].

MHorme BONPOCH XYZ0XKECTBEHHOIO IepeBoja
nogumMarorcst B kHure K. M. UykoBckoro «Bsicokoe
uckyccTBo» (1964), ncropus co3gaHust KOTOPOH Hamps-
MYIO CBsi3aHa ¢ mojieMukoi ee aBropa u H. C. 'ymunena
BOKpYTI' TpOOJIEMBl CO3/1aHUS €AWHOTO CBOJA IPaBMII
JUISL  TIEPEBOTYMKOB  XY/IOXKECTBEHHOW  JIMTEPATypBHI.
B nmanHoii paboTe mpencTaBiIeHbl HE TOJIBKO paccyskie-
HHS TEOPETHYECKOTO XapakTepa O TpeOOBaHUSX, PEb-
SIBISIEMBIX K MEPEBOMYMKY XYAOKECTBEHHOM JIMTEpaTy-
PBI, HO U OYEpKH 00 OT/ENBHBIX IePEeBOJIaX HOBOH 3I10-
XM, B KOTOPBIX aBTOP IOJIPOOHO aHATIM3UPYET UX CTUIIHU-
CTHKYy, HEMaJo¢ BHUMAaHHE YAETSSI M PUTMY CTHXO-
TBOPHBIX MepeBonoB (ThaBa «CiyxX IepeBOAYMKA. —
Purmuka. — 3Bykomuch») [2].

B ¢dopme pazbopa mpumepoB ymauHONW M HEyJaqHOH
paboTsl ¢ s3pIKOM TocTpoeHa kaura Hopel 'ambs «CrioBo
xuBoe 1 MepTBoe» (1972). B Heli cpemm npodero rvicarens
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aHAMMBUPYET W TIEPEBOUECKUE ONMIMOKH, Hamedas 00-
IYe MPUHIMIEI Pe4eBOro o(hOPMIICHHS TEKCTa, MO3BO-
JSTIOINIE €My 3BYydJaTh TOYHO, YMECTHO U BBIPA3UTEIILHO
[3]. Crenyer, omHako, OTMETHTS, UTO, pa3bUpast B CBOMX
KHHUTaX TC€ WM WHbIEC IEPEBOAYECKHE OIMOKH M HENOC-
tatky, K. M. Yykockmii u Hopa T'amp, B omimuue
ot H. C.I'ymuneBa, He ONnepHPYOT TEPMUHOM <UTHOOU-
TEJIbCKHUI TEPEBOY», YTO MOXKHO, BEPOSITHO, OOBSICHUTD
OLICHOYHBIM XapaKTepOM JIAHHOTO CIIOBOCOYETAHMSI.

B nayuHol1 sMTepaTtype MocieHux JieT HabmoaaeTcs
MHTEpec K MpolneMaM JIFOOUTENBCKOTO NepeBo/ia, OTHAKO
JIaHHBIN (DEHOMEH HCCIIEAYETCs 3a4acTyi0 Ha MaTepraje
HECKOJIBKO MHOTO pora. Tak, K mpobieMe JIFOOUTEITECKOTO
mepeBoga TeceH oOpamaercsi A. E.VBonmHa B craTse
«IIpobnemMbl TFOOMTENBCKOTO TIepeBoa MeceH U3 aHMa-
IMOHHBIX (DITEMOB (Ha TprumMepe M/ “Amammm”)» (2021).
ITpobnemHbIe MecTa TIepeBoza MeceH U3 MyJIbTUIDIHKAL-
OHHOTO (PMJIBMA, OCYIIECTBICHHOTO HEMPodecCHOHAb-
HBIMH TIEPEBOJUMKAMH, pAacCMaTpPUBAIOTCS B  CTarThe
B CpaBHEHHH C O(uimMaibHbIM Ty0sspkem [4]. B paborte
«DeHOMEH JTIOOUTENBCKOTO ayIHOBU3YaIBHOTO MEPEBO/Ia
(2021) B. B. Karepmuna, B. b. YKaBopoHkoBa Taroke 00b-
SICHSIIOT  PaclpOCTpaHEHHE PacCMaTPHBAEMOTO  SIBJICHHS
Pa3BUTHEM «...HHIYCTPUH MEIMa 1 Pa3BIICUCHHH, a TAKKe
robanm3anyeld HHPOPMAIOHHOTO TPOCTPAHCTBAY», KOTO-
pble BBIBIBAIOT «...HEOOXOOUMOCTh OBICTPOW aJarTariii
KOHTeHTa» [5]. MatepnanioM HCCIEIOBaHUS MOCTY KHIIH
st aBropoB Buneononkactel The Joe Rogan Experience
U WX JIIOOWTENbCKUE TepeBoabl. Ha ocHOBaHMM [TaHHBIX
anketupoBanus B.B. Karepmima, B.b. JKaBoponkoa
BBIJIEJISIFOT HauOoJIee XapakTepHble 0COOEHHOCTH aHAI3H-
PYeMOro BHjia ay/IMOBU3yaJIbHOTO MepEeBO/ia, OTMEYast Ipr
9TOM HEJOCTATOYHYIO CTENEHb HM3YYEHHOCTH ITPOOJIEMBI
[5]. HeiictuTensHo, aHATN3 HAYYHOM JTUTEPATYPI M HH-
TEPHET-MCTOYHHKOB 3aCTaBIsieT TOBOPUTH B TOM UHCIIE
1 0 TpobieMe TEPMUHOJIOTHYHOCTH CaMoro CJIOBOCOYETa-
HUSI TIOOMTENBCKUI TIEPEBOIT», TIOCKOJIBKY B CETEBOM IIpO-
CTPaHCTBE JJAHHOE BBIPYKEHHE TPAKTYETCs! 3a4aCTYIO JIMIIb
KaK  «...HeOQUIMaTbHBIA  TIEpeBOZ  KOMIIBIOTEPHOH
WM BUIICOMTPBI, CO3/@HHBIN €€ MOKJIOHHUKAMU B PaMKax
JMYHOTO X000m» [6], TO eCcTh COBEIIICHHO HCKITFOYaeTCs
13 JIMTEPaTYpOBEUECKOM TeMaTuku. Bce 310 mosossier
TOBOPHTH O MaJIol CTEeTeH! W3y4YeHHOCTH MpPOOJIEeMBI JIFO-
OUTENIECKOTO TIEPEeBOIa MOITHUECKUX MPOU3BEICHHH, 0CO-
OCHHO €CIIM Pedb UIIET O CTHXOBEIYECKHX aCleKTax JaHHOU
pOOIIEMBL.

MeToabl uccae10BaHUSA

B Hacrosmieit paboTe ObUTH NCTIONB30BAHBI IPHEMBI
OIMCATENIFHOIO METO/1a MCCIIEA0OBAHMS XY I0’KECTBEHHOTO
TIPOM3BEICHIS, TAKHE KaK HAOJIF0/IeHNE, aHATIN3 U CUHTE3,
onmcanue. [Ipy BBISIBICHUN CXOJCTBA M PA3IHUMs, a TaK-
JKC TIpH OLICHUBAHWN Ka4€CTBA IMEPEBOJIOB CTUXOTBOPCHUA
Mapun KOHOIHMIIKOM IPUMEHSUIUCh IIPUEMBbI CPaBHU-
TEJILHOTO METOJ[d WCCJIC/IOBAaHMsI, a TAKKe CTUXOBEIde-
CKHMi1 aHAJTM3 TTO3THYECKOTO TIPOU3BENICHHUSL.

Pe3ysibTaThl U TUCKYCCUS

CBoeoOpazue pUTMHUYECKOM COCTABIISIONICH SBIISET-
CsI OTHMM U3 CTHIIC00pa3yronmx (pakTopoB CTHXOTBOPHO-
ro npousBefeHus. O 4pe3BbIYANHON 3HAYMMOCTU PUTMA

B MO3THYECKOM IIPOU3BEACHNUY CBHUICTENBCTBYET LICIIBIHA
pAI  BBICKa3bIBAHMM IO3TOB HAa 3Ty TeMy. Tak,
B. B. Masxosckuii B cratee «Kak genate CTUXA?» Ha3bI-
BACT PUTM OCHOBOM CTHXa, MOAYEPKUBAS, UTO KaxI0e
KOHKPETHOE TPOM3BEICHUE 00IaIacT CBOMM HETMOBTOPH-
MBIM HHTOHAIIMOHHBIM DPHCYHKOM, M TIPH3bIBas TOITOB
«...pa3BuBaTh B ceOe... 4yBCTBO putMa» [/]. BecbMma
MOJPOOHO O TEXHMYECKOH CTOPOHE MOATHYECKHX TPOU3-
BenieHuil rooputcs B pomate b. JI. ITacrepHaka «JlokTop
JKuBaro», riaBHbIil repoii KOTOPOro 3amMeyaeT, YTo Haxo-
JKIICHUE TI03TOM «CBOETO» PHTMa CTAHOBHTCS OJJHHM M3
BOKHEHIIINX YCIIOBHI OOpETEHHSI MM HMHAMBHIYAJIHBHOTO
nostraeckoro  tonoca  [8]. TlomoGHBIe  paccymeHust
0 3HAUYMMOCTH PHTMa MOITHYECKOTO NPOW3BENCHHS MBI
HalieM u B aBTOoOHOTpaduaeckoM oudepke b. JI. [Nactep-
Haka «JIfomn ¥ TONOXEHU», Te B KauecTBE HanoOonee
3HAUMMBIX U y3HaBaeMbIX 4epT JUpuku A. A. broka Ilac-
TEpPHAK Ha3bIBAaeT «...NpHJaraTesibHble 0Oe3 CYILEeCTBH-
TEJBHBIX, CKa3yeMble 0e3 MOIekKaIHX, IIPATKH, B30y 10-
PaXEHHOCTb, IOPKO MeJbKalolie (UIypKH, OTpPBIBH-
CTOCTB», TO €CTh OOpallaeT YUTATEeILCKOE BHHUMaHUE Ha
CHMHTAKCHC U PUTM GJI0KOBCKOM (passr [9, c. 20]. Bee a1o
TO3BOJIET TOBOPHUTH O TOM, YTO PUTMHUKO-UHTOHAITUOH-
HOE W METPUYECKOE CBOEOOpa3he MOTUUYECKOTO TEKCTa,
ero (opmanbHas COCTABILSIIOIAs SIBISIOTCS €1Ba JIN
HE CaMOM CYIIECTBEHHOM CTOPOHOM CTUXOTBOPHOIO NpO-
W3BENICHWS W JIOJDKHA YYHUTHIBAThCS EPEBOAIMKOM
B TIEPBYIO odepenb. TakuM 00pa3oM, OHOH W3 TJIABHBIX
3a[a4, CTOSIIMX Mepe]] MePEeBOIUMKOM, CTAHOBUTCS Tpe-
GoBaHne HauboJee TOYHO M IMOJHO MepefaTb PUTMUKY
OpUrMHalla ¥ B IIeJIOM CBoeoOpasue ero ()opMbl CPencT-
BaMH TOTI'O A3bIKa, HA KOTOprﬁ MEPEBOAUTCA TCKCT.

Kor/a nepeBourk MMeeT eso ¢ epeBoIoM Ha pyc-
CKUI SI3bIK IOJIbCKOM II033UU, OH CTIKUBACTCS C LEJIbIM
PSZIOM JIOTIONIHUTENBHBIX TPYIHOCTEH, KOTOpbIe 00YCIIOB-
JIeHBI KaK PasHULIEH MEeXITy 3THMU SI3bIKaMU (B YaCTHOCTH
XapaKTepOM CJIOBECHOTO YIApEHHsI B PYCCKOM U TTOJIHCKOM
S3bIKAX), TAK W JIATEPaTypHBIMU TPAJMIMSIMU B 0OJAcTH
purma. 11 B mepBylo odepesnb pasHMIA 3Ta TPOSIBILSIETCS
B HCIIONIG30BaHMM METPHUECKHMX CHCTeM. Tak, Kiaccude-
CKasl TIOJIbCKast M033Hs MOJIb30BAIACHh CHIUTA0MIecKoil cuc-
TEMOM CTHXOCJIOXKEHHS], «PYCCKUMY XKE CITyXOM B KauecTBe
KJIACCHYECKUX BOCIPUHIMAIOTCS  CHIUTa00-TOHMYEC-KUe
cruxu. Kpome Toro, B nosbCKoi mos3uu — B cuity (pukcu-
POBAaHHOCTH TIOJIECKOTO CJIOBECHOTO yAApPEHHMS Ha TPeJIIo-
CIIEZHEM CJIOT€ — BEChbMa PEAKO BCTPEYAIOTCS MY)KCKHE
prQMBI, YUTaTENb KE, BOCIUTAHHBIN HA PYCCKOW KiaccH-
YEeCKOM II0P3MHM, OXKHMZIAeT, KaK IpaBHIIO, YepeloBaHMs
B CTHXOTBOPEHMH KEHCKHX U MYXCKUX KIay3yil. B cBszu
C 9TUM BO3HHUKAET LENBIA psif BorpocoB. CTOUT JIM B TOJT-
HOW Mepe mepesiaBaTh PUTMIYECKOE CBOEOOpasye OpHIH-
Hama, He 3a00TACH O MPHUBBIUKAX M OKUIAHMSIX YUTATEs,
WJIN K€ CIIEIlyeT aJanTHpOBaTh TEKCT, 3aMEHsIsI CUIUIabnye-
CKyl0 CHCTEMY CTHXOCIOXKEHHSI CHIIa00-TOHMYECKOH
U JIeTIast €r0 3a CUET 3TOro Oosee IOCTYIHBIM IS PYCCKOSI-
3BIYHOTO YnTaTessi? MOXKHO J BBOMTH B TIEPEBOJ MYK-
CKYIO pu(My, TEM CaMbIM TIPHUCIIOCAONHBAS TEKCT K YHTa-
TEJBCKOMY BOCHPHSITHIO, WM HAJI0 WATH CTPOTO 3a aBTO-
poM, crapasch MakCUMaJIbHO TOYHO TeEpeiaTb PUTMHYE-
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cKoe cBoeoOpasue opuruHaia? OIUHAKOBO JIM B 9TOM OT-
HOIIICHVH CIIEAYET TOCTYIATh TP TIEPEBOAE MO3TUUECKIX
TEKCTOB Pa3HBIX 3M0X? ByIyT JIM NMpHMEHUMBI TPUHLIAIII
W TpaBuiia, KOTOpbIE MEPEBOUMK chopMyImpyeT s Te-
peBozia «B3POCIIOIDY MOI3MH, K TNEPEBOAY IPOW3BEICHHIA
g aerei? ITloMuMo 3TOro, B KaXKIoM HALMOHAILHOM JIU-
Teparype 3a TeM WM UHBIM CTUXOTBOPHBIM Pa3MepoM Mo-
JKeT OBbITh 3aKpeIuieHa omnpernesieHHas Tpamuuyst. [lanHoe
SIBIICHHE, TOJy4MBILEE B POCCHICKOM CTHXOBEACHWH Ha-
3BaHNC «CEMAHTHYECKHI OPEoJl CTUXOTBOPHOTO pasMepay,
COCTOHT B TOM, YTO C K&KIBIM Pa3MEPOM CBs3aHA CBOS
TEMaTHKa WM HACTPOCHHE: CTUXOTBOPHBIM pa3Mep BITHCHI-
BacT TOT WIM MHOM MO3THYECKUI TEKCT B ONPENEICHHYIO
ymrepatypHyto Tpaguuuto [10]. CnenoBatensHo, 3amaua,
CTOSIIIIAs TIepe]t IEPEBOTIMKOM, OCIIOKHSIETCS TeM, YTO OH
JIOJDKEH HE TOJIBKO 3HaTh CBOKO JIMTEPATypy, HO M OBITH
3HAKOMBIM C OMpEJIENIEHHBIM KOPITyCOM TEKCTOB TOM JIUTe-
paTypbl, KOTOPYIO MIEPEBOMHT, ISl TOTO YTOOBI pacio3HATh
MHTEPTEKCT, YBUJETh METPHUECKYIO TPAJIHULIMIO, B KOTOPYIO
BITNCAHO CTUXOTBOPEHHE, YTOOBI B UTOTE HAWTH BEPHYIO
MHTOHALWIO JUTA nepeBozia. Heymenue sxe pacriosHath 1mo-
STHYECKYIO TPAJWIIHIO, B KOTOPYIO BIIMCAHO HIEPEBOIIMOE
MPON3BEICHIE, HECTIOCOOHOCTD BEPHO BOCIIPHUHSATH H TIEpe-
JaTh OCOOCHHOCTH CTHXOTBOPHOTO pa3Mepa, XapakTep
KJIay3yJl M HEKOTOpble Jpyrue (popmanbHble (a MOTOMY
BIIOJIHE M3MEPHMBIE) TapaMeTpbl MPOM3BENCHUS — ITO T
MPU3HAKH, KOTOpbHIE 4Yalle BCEr0 M CBUJIETEIBCTBYIOT O
JOOHUTENTECKOM XapaKTepe MepeBoa.

PaccMOTpUM  OCHOBHBIE  PUTMHKO-MHTOHAIIMOHHBIC
YepThl JIOOUTENIECKOTO TepeBojia Ha MPUMEpE TePEBOJIOB
CTUXOTBOPEHHSI NOJIbCKOM moaTtecchl Mapuu KonormHui-
koit (1842-1910). [laHHOE CTUXOTBOpPEHUE 1ABATIOCH B Ka-
YeCcTBE OIHOrO M3 3a[JaHMil KOHKypPCa XyIOXKECTBEHHOTO
YTEHWs, TIEPEeBOZa M 3CCE, TOCBAIICHHOTO IMOJBECKUM T0-
stam — 1obmripam 2021 roga (Kommrody Kammmo Ba-
ynHckoMy, Tanmeymy Pyxesudy, [unpuany Kamumo
Hopeuny), opranmzoBanHoro ITojbckuM — KyJbTYpHBIM
obrectBoM «Comsiprcy, YenstOMHCKMM ToCyIapCTBEHHBIM
yHHBepcuTeToM U HOXKHO-YPpanbCKuM TOCyIapCTBEHHBIM
yHuBepcureroM (YensouHck, 2021) B paMKax HOMHHALH

«XYI0KECTBEHHBIN IIEPEBOJL CTUXOTBOPEHUSD.
Kochasz ty dom, rodzinny dom,

Co w letnig noc, skro$ srebrnej mgty,
Szumem swych lip, wtorzy twym snom
A cisza swa koi twe tzy?

Kochasz ty dom, ten stary dach,
Co prawi basn o dawnych dniach,
Omszatych wrot rodzinny prog,
Co wita ci¢ z cierniowych drog?

NG MNP

9. Kochasz ty dom, rzezwigca won

10.  Skoszonych traw i ptowych zbdz,
11.  Wilgotnych olch i dzikich 16z,

12.  Co glogom kwiat wplatajg w skron?

13.  Kochasz ty dom, ten ciemny bor,
14.  Co szumow swych potezny $piew,
15. I duchow jek i wichrow chor

16. Przelewa w twa kipiaca krew?

17.  Kochasz ty dom, rodzinny dom,

18.  Co w posrod burz, w zwatpienia dnie,
19.  Gdy w duszg ci uderzy grom,

20.  Wspomnieniem swem ocala cig?

21. O, jesli kochasz, jesli chcesz

22.  Zyé pod tym dachem, chleb jesé zboz,
23.  Sercem ojczystych progdw strzez,

24.  Serce w ojczystych $cianach ztoz!.. [11].

ITockonbKy MOHATHE TOYHOTO IMEPEBOZA HPEATIOa-
racT COXpaHeHHe (HOPMANBHBIX IapaMETpPOB TEKCTa
[12, c. 140], To mpeskae YeM TPUCTYIUTh K BHIBJICHUTO
YepT JMOOUTENILCKOTO TepeBo/ia B KOHKYPCHBIX paboTax,
onpesiesnuM, Kakue (opMaibHbIE OCOOCHHOCTH JaHHOTO
CTHXOTBOPEHHS CIIEIyeT CUUTATh OOs3aTeNbHBIMU U CO-
XpaHATh NpH rnepeBojie. Takumu HauOoliee 3HAYMMBIMU
(hopMaNIbHBIMH CTHXOBEIYECKUMH MTapaMeTpamu, (opMu-
PYIOIIMME OOJIMK OPUTMHAIBHOTO TEKCTa, OKa3bIBAIOTCS
cTpoMKa, CTUXOTBOPHBIA pa3Mep, XapakTep pU(pMOBKH
1 ocobeHHOCTH pudM. VckakeHne B TIepeBOIE TaXKe OJI-
HOTO W3 Ha3BaHHBIX IapaMETPOB IPUBOIUT K CYIIECTBEH-
HOI nehopmarii 00NMKa OPUTMHAIEHOTO TEKCTa M MO-
XKET CBHICTECIECTBOBATh O JIFOOWTEIIECKOM XapakTepe
Takoro nepeBosa. CpaBHHM CBOEOOpasue JaHHBIX 4epT
B OpUTHHAJIE CTUXOTBOPEHUS U MX OTpakeHHe B 25 Bapu-
aHTax IepeBo/ia, NPUCIIAHHBIX Ha KOHKYPC.

1. Crpojuka. Tekcr ctuxorBopeHus Mapuu
KoHOMHUIKON COCTOUT W3 INECTH YETBEPOCTHUILHH,
KaXKI0€ U3 KOTOPHIX OTOUTO OT CIEIYIOMIETO MPpoOesb-
HOW cTpokoil. Takas OCOOECHHOCT BH3yaJbHOTO
o(opMIIEHHSI TEKCTa HAaXOAWTCS B pycie TPaaAWINi
PYCCKOTO CTHXOCIIOXKCHHUSI U HE JIOJDKHA NIPECTABISATH
TpyZHOCTEH THpH Tiepernade ee B mepeBope. OmHako
B IIECTH paboTax 3TOT MapaMeTp OKa3bIBaeTCS Hapy-
med. HapymeHnst nposBISIOTCS B BHIAC H3MEHEHHS
KoIM4ecTBa CTpok B crpode (1), BBeACHHs IONONHH-
TenbHBIX cTpod (1), a TakKe HCIOIB30BaHUSA acTPOQu-
YECKOT0 CTHUXa MU 3amucu Tekcta (4) (puc. 1).

=6 = CoxpaHEeHO
24% ¥ He coxpaneno

= 19

76%

Puc. 1. Ilepenaya ctpodguyeckoro ceoeodpasus
Fig. 1. Transfer of stanzaic originality

2. CTuUXOTBOpHBI pa3mep. Purmuueckuii pu-
CYHOK IEpBOM CTPO(dBI MOKa3bIBACT HEKOTOPYIO HEOJ-
HOPOJHOCTHh CTUXOTBOPHOTO METpa:

./ 1 11
2. 1 1 1/
3./ _ I
4. | _11_ 1

OHako aHaIM3 3HAYMTEIILHOM YacTH OCTalIbHBIX
CTPOK CTHXOTBOPHOTO TekcTa (ctuxu 2, 6, 7, 10, 11, 12,
14, 15, 16, 18, 19, 20 u 21-i1) MO3BOISAET CYAUTH O TOM,
YTO CTHXOTBOPEHHE HAIFICAHO YETHIPEXCTOITHBIM SIMOOM C
BKpaIuieHneM B Hero crom xopes (ctuxu 1, 3,4, 5, 9, 13,
17, 22, 23, 24-i1), muppuxus (cTux 8-if) u crionzes (cTux
22-i1). AnexBarHasl riepefiada JJaHHOTO CTHXOBOIO Iapa-
METpa TeKCTa OKa3aJlach OTHOM M3 CaMbIX TPYIHBIX 33124
JUISIL TICPEBOIYMKOB CTHXOTBOPCHHS, O YeM CBHIICTEIIBCT-
BYIOT JJaHHBIE CTATUCTHYECKOTO aHAIIN3a: B TIOJTHOW Mepe
COXPaHUTh METPUYECCKHE OCOOCHHOCTH M pa3Mep OpHIH-
Hajla YZJaJoCh JIMIIb JBYM YYaCTHHKAM COCTS3aHUS, B
OOJBIIMHCTBE K& CTydacB HaOIomaeTcs JMOO yBeIHye-
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HHE YHCIIa CTOII (10 TATH- ¥ MIECTUCTOITHOTO sSMOa), JT00
3aMeHa YETHIPEXCTOIHOTO siMOa JPYrEM METpoM (darre
JIOJIBHAKOM), JTMOO TIONHOE pPa3pyIIeHHEe PUTMHYECKOH
COCTaBJLIIOIICH TEKCTa, B PE3yNbTaTe Yero INepeBOTHOE
CTUXOTBOPEHHUE BBITIIHAT KaK TOJICTPOYHHK (pHC. 2).

= CoxpaHeH MeTp 1
=2 pasmep
= 11 8% opuruHana
44% /- =4
OpHTHHAIA

Lo
3aMEHEH JPyruM

23MEPOM
32% B Pazme

HOJHOCTBIO
HapyIeH

B CoxpaHeH MeTp
OpuruHala, Ho HE
COOITIOICHO
ﬁOHI/I‘IeCTBO CTOIT

a3mep

Puc. 2. Tlepenaua cTUXOTBOPHOTO pa3Mepa
Fig. 2. Transfer of verse meter

3. Xapaxrep pupmoBkH. CBsi3b CTPOK B CTHXO-
TBOpeHnd Mapun KoHOmHuIKON  HEoAHOPOAHas,
U Ha IPOTSDKEHUU TEKCTa €€ XapaKTep MEHSETCs] TPHXK-
el B I, IV, V u VI ctpodax pudmoBka nepekpectHas
(abab), Bo II gerBepocTrmmy — cMexHas (aabb), B 111
ctpoe — omosceBatomnas (abba). Dta 0coOeHHOCTH
OpUTHHAIA COXpaHEeHa JIUIIb B MATH CIydasx U3 Mpel-
CTaBJICHHBIX Ha KOHKYPC IIEPEBOJIOB, B TOJABIIAIONIEM
e OOJIBIIMHCTBE PabOT HAOI0AACTCs THOO H3MCHEHHE
CXeMbI pUPMOBKH, JTHOO ee 0TCyTCTBHE (PHC. 3).

= 5 B Pu¢hmoBka
20%  COXpaHEeHa

¥ PudmoBka He

2
COXpaHeHa

80%
Puc. 3. [lepenaua xapakrepa pudpMoBKH
Fig. 3. Transfer of rhyme

4. Ocodennoctu pudm. [loxanyii, Hanboee sp-
KOH 0COOEHHOCTBIO, BBIZICIISIFOIICH JaHHOE CTHXOTBOpE-
HUEe Ha (hOHE IOIBCKOW JIMPUKH, SIBISIETCS TOJHOE OT-
CYTCTBHE B HeM keHCKHX pudm. Bee ctpoku comeprkar
TOJIKO MY>KCKUE KJIay3yJibl, YTO MPUIIAET PUTMY CTHUXO-
TBOPEHUsI 0COOYIO CTPOTOCTh U YEKaHHOCTb, M €CIIH BO-
MPOC O BBEJCHUH MYKCKHUX PH(M IpH MepeBojie MoJib-
CKOHM M0331H, TOJB3YIOIIEHCs, KaK MPaBUJIO, KEHCKOU
puhMOH, MOKHO CUHMTATh AUCKYCCHOHHBIM, TO 3aMEHa
OPHUTMHAIBHBIX MYKCKUX PU(M >KSHCKUMHU NPEACTABIIS-
eTcsl He#oIycTUMOM. HecMoTpst Ha Takylo akKIeHTOJIO-
THYECKYI0 OCOOEHHOCTh PYCCKOTO SI3bIKA, KaK pazHOMe-
CTHOCTh yZapeHHs (a CIeOBaTeNbHO, M 3HAYUTEIHHO
OOJIBIIYI0 CTETICHh BO3MOXHOCTH JUISL CO3IAHMS MYX-
ckuX pudM), ¢ 3a/1a4eil COXpaHUTh CBOeoOpa3ue JIaHHO-
r0 CTHX000pa3yIoIIero napamerpa TEeKCTa CIPaBHIICS
JIMIIb OJIMH YYaCTHHK COCTs3aHMs. B mojaBisiioriem
OOJIBIIMHCTBE CIy4aeB HApsy C MYXCKHMH B TEKCT
BBEJICHBI XKeHCkue pudMsI (17), mibo pudMsl B TEKCTE
HepeBo/ia OTCYTCTBYIOT M BO3HHKAIOT JIMIIb CHIOpanye-
CKH — B TOM CJIy4ae, KOI/ia CJIoBa B pH(MYIOIINXCS Ia-
pax OpUIMHaNa OKa3bIBAIOTCSI CO3BYYHBI M B IIEPEBOJIE
(prog / drog — mopor / mopor, bor / chor— 6op / xop,
dom/ grom — nom / rpom u T. 1.) (7) (puc. 4). OTmeTnm

TaKXKe, YTO MBI HE TOBOPHM Ceifdac O KauecTBe pH(pM,
a OTpaHMYMBAEMCS JIMIIb KBAaHTHTATHBHOW XapaKTepH-
CTHKOM JJaHHOTO acIieKTa MEPEBOAA, TO €CTh CTEIEHBIO
COXpaHCHUs AKIEHTOJIOTHYECKHX XapaKTEePHCTUK pHU-
MEHHBIX I1ap OpHI'MHANA, HO JAaKEe TaKOH — Cyry0o cra-
THCTUYECKUI — aHATIN3 TI03BOJIIET CIETIATh BHIBOJ O JIIO-
OUTEIILCKOM MOJIXOZE K IIEPEBO/TY.

7 _— ® CoXpaHEeHBI MYXKCKHE
28% 2% pudmbI

= Hapsiny ¢ My»KCKUMH
BBEJICHBI )KEHCKHE

B]/I MBI
UPMbI OTCYTCTBYIOT

" 17 100 BO3HUKAIOT
68% JIMIIb CIIOPaAuICCKU

Puc. 4. OcoGennoctu nepegauu pupm
Fig. 4. Features of the transfer of rhyme

BriBOBI

PuTMuKO-HHTOHAIIMOHHBIE OCOOCHHOCTH TMO3THYE-
CKOTO TEKCTa SIBISIFOTCS OHOM M3 HanOoJiee BayKHBIX €T0
XapaKTepPHCTHUK, O YEM CBHJICTEILCTBYIOT MHOTOUHCIICH-
HbIE BBICKa3bIBaHMsI CAaMUX TIO3TOB, M Tepeaada B Iepe-
BOZIC PUTMHYECKOTO CBOCOOpa3Msl OPUTHHANIA CTAHOBUT-
Cs1 00513aHHOCTBIO MIEPEBOTUUKA.

Korma mMpI nMeeM [1e/l0 ¢ MepeBOJIOM Ha PYCCKHI
SI3BIK TIOJIBCKOM TMO33UH, TO CTAJIKMBACMCA C LECJIBIM Ps-
JOM JOIIOJIHUTCIIbHBIX pr}lHOCTeﬁ 1 BOIIPOCOB, KOTO-
pble He UMEIOT OJHO3HAYHO BEpHOro perieHus. [Ipexre
BCEr0 3TO KacaeTcsl BOIPOCAa COXPAHEHUSI METpa M CTH-
XOTBOPHOTO pa3Mepa IIepeBOJMMOTO TEKCTa, a TaKkKe
XapakTepa Kiay3yll, IOCKOJBKY IOJBCKas JHUTEparypa,
BBHY NMAapOKCHTOHUYECKOTO XapakTepa MOJILCKOTO CII0-
BECHOTO Y/AApEHHs, CYIIECTBEHHO pEXKE MOJIb3yeTcs
MY>KCKUMH prudMaMu, 4eM pycckas oasus. Kpome toro,
3a TCM WJIW HHBIM CTUXOTBOPHBIM PpasMEpoOM MOKET
OBITH 3aKpeIuIeHa OmNpefesieHHas TPaaAWuIMsA, W 3a]ada
MepPEeBOIUNKA — PACTIO3HATD 3TY TPAJUIIUIO.

B cuity 3HaUMMOCTH IS TO3THYECKOTO MPOU3BEICHI
ero (hopMabHOM COCTABIBIIOIIEH MPH OIIEHKE KauecTBa Iie-
peBofa creAyeT oOpaiaTh BHUMaHWE MMEHHO Ha 3TOT ac-
MEeKT W CPaBHMBATh MMEHHO CTHXOBEIUYECKHE ITapameTpbl
OPHIMHAIBHOTO TEKCTA C €T0 TIEPEBOJIOM Ha JAPYTOH SI3bIK.

AHam3 Takux (OpPMALHBIX OCOOEHHOCTEH pac-
CMaTpUBAaEMOr0 CTUXOTBOPEHHUS, KaK TIpaduueckoe
oopmienue (ctpoduka), cBoecoOpazue METPUKH (CTH-
XOTBOPHBIN pa3Mep), Xapakrep pU(OMOBKH, aKLEHTOJIO-
ruyeckas XapakTepucTuKa puM, U CTENeHH Iepenadn
JTAHHBIX OCOOCHHOCTEH B MEPEBOJAX HA PYCCKUH S3BIK
TMO3BOJIIET ClIeTIaTh BBIBOJ 00 OCHOBHBIX 4epTax JitoOH-
TENBCKOTO TepeBona. Jia Takoro mepeBoja Oyner xa-
paKTepHO HEBHMMAaHHUE K ()OpMaJIbHON CTOPOHE MEPEeBO-
JIIMOTO TIPOM3BEJICHHS: WTHOPHPOBAaHME CBOEOOpasms
CTUXOTBOPHOTO pazMepa (WIM HEyMEHHE €ro BOCIpH-
HSTh W TIEpefaTh CPEICTBAaMU CBOEIO s3bIKa), Hapylle-
HHME aBTOPCKOH pH(MOBKH, HEBHHUMaHHE K aKIEHTOJIO-
TMYECKUM OCOOCHHOCTSIM M KayeCTBY pH(M U Jaxe OT-
CYTCTBHE CTPEMJICHHS COXPaHHUTh IpadMuecKuil 00IMK
cTpo(bl. ABTOp JFOOUTENHCKOTO TIEPEBO/Ia PEAKO ITO/I-
BEpraeT aHAIM3Y PUTMHUYECKHE OCOOCHHOCTH IIEpPEBO-
JAMOI'0 MPOU3BEACHUA, Y4TOOBI PeIINTh, KaKU€ M3 HUX
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INuTepaTtypoBeaeHue. XXypHanucTuka

HEOOXOFIMO COXPaHHUTh B TIEPEBOJE, a KAKUMH MOXKHO
nperedpeds, OH, HAMPOTHB, MBITACTCS IMepeIaTh MBICITH
aBTOpa HambOoJee YAOOHBIM ISl HETO CIIOCOOOM — CITy-
YalHBIM CTUXOTBOPHBIM Pa3MepoOM JIMOO BOBCE BHE Ka-
KOW OBbI TO HU OBLJIO METPHIECKON CUCTEMBI, B PE3YJIbTa-
TE YEro TaKoW MepeBo/]l B JIyUIlIEM CITyuyae HauWHAeT 3BY-
YaTh KaK MOJCTPOYHHUK.

Jlureparypa

1. T'ymunes, H. C. O CTUXOTBOPHBIX IIEPEBO-
nax/ H. C. I'ymmme. — URL: http://gumilev.ru/
clauses/5/ (mara obpamenus: 01.12.2013).

2. Yyxkosckui, K. W. Bricokoe mCKycCTBO:
NPUHLUIBI XyaokecTBeHHOro nepesoaa / K. U. Uy-
KOBCKHH. — M. : A30yka : ABasioHb, 2011. — 442 c.

3. Tanb, H. CnoBo xuBoe 1 MepTBOE: U3 ONBITA
nepeBogunka u pepakropa / H. Ianb. — 4-e w3z,
nmom. — M. : Kuura, 1987. - 272 c.

4. lBonuHna, A. E. [IpoGnemsbl J1I0OUTENBCKOTrO TIe-
peBozia MeceH U3 aHMMAIMOHHBIX (UIIbMOB (Ha pHuMepe
M «Amammiay) / A. E. VBonmHa // Marteprnamst XV
MexayHapoqHON CTYAEHUYECKOW HAy4YHO-TIPAKTHIECKON
koH(pepenrmn. — Tomck, 2021. — C. 125-129.

5. Karepmuna, B. B. ®eHOoMeH MOOHTENBCKOTO
aymuoBu3yansHOro mepeBoma / B. B. Karepmuna,
B. b. XaBopounkosa // Bectuuk UI'TIY wum. U. .
Sxosiaesa. — 2021. — Ne 2. — C. 96-102.

6. JlroOutenbckuit nepeos / ClioBapy U SHIMKIIO-
neauu Ha Akanemuke. — URL: https://dic.academic.ru/dic.
nsf/ruwiki/262512 (nata obpamenus: 01.12.2021).

7. Masxosckuii, B. B. Kak nemare cruxu? /
B. B. Maskosckuii // TlomHoe coOpaHwWe COYMHEHHH :

B 13 1. ; AH CCCP. Un-T MupoBoii jut. M. A. M. Topb-
Koro. — M. : XynoxxecTBeHHas juTeparypa, 1955-1961. —
T. 12. Crarby, 3amertku 1 BoicTyruieHust: (Hostops 1917 —
1930), 1959. — C. 101-102.

8. Tacrepnaxk, b. JI. JToktop XKusaro / b. JI. ITac-
TepHak //  buOmuoreka — pyccKOW — peNIMTMO3HO-
¢drocopckoli M XyI0KECTBEHHOU IMTEpaTyphl «Bhbxmy».
Yacts aessras: Bapsikuso. — URL: http://www.vehi.net/
pasternak/09.html (zaTa obpamenns: 05.02.2019).

9. Tacrepnak, b. JI. Jlronm u monoxeHus /
b. JI. TlacrepHak. I MOHsUI XKU3HU LEdb : IOBECTH,
ctuxu, nepeBonsl. — M. : SKCMO-IIpecc, 2001.

10. T'acmrapos, M. JI. Metp u cmbici. Benenwne /
M. JI. Tacmapos. — URL: http://r-v.livejournal.com/
443394 .html (nara oopamenus: 01.12.2013).

11. Konopnicka, M. Piesn o domu / M. Konopnic-
ka.— URL: https://poezja.org/wz/Konop-nicka_Maria/
2296/Piesn_o_domu (mata obpamenus: 01.12.2013).

12. bpasroeckas, E. E. Uecnas Muonr: s3bIk
kak mepcoHax / E. E. BpasroBckas. — M. : Jletnnuit
canm, 2012. - 176 c.

13. KBsarkoBckuid, A. I1. ITostnueckuii cinoBaps /
A. II. KBsarkoBcku#i ; Hayd. pea. U. Poansnckas. —
M. : CoBeTckas sHIuKIoneaus, 1966.

14. Paroiimma, B. II. IIpoGmemsr mepeBoma
¢ OJM3KOPOJCTBEHHBIX SI3BIKOB : benopyc.-pyc.-ykp.
mo3tuy. B3aumorneperoy / B. I1. Paroiima. — MuHCK :
Wzn-so BI'Y, 1980. — 183 c.

15. ®enotoB, O. . OCHOBBI PYCCKOTO CTHXO-
cioxenus. Teopuss M HCTOpPHS PYCCKOrO CTHXa /
O. U. ®enoro. — M. : ®nunta : Hayka, 2002.

Menauxop JleHnc AjeKcaHAPOBUY — KaHIUIAT (HHIOIOTMIECCKUX HAYK, MOICHT, MOIEHT Kadeapsl pyc-
CKOTO si3bIKa ® JuTeparypbl, IOxHO-Ypambckuit rocynapctBeHHbii yHuBepcuter (YemsiOunck), e-mail:

pelikhovda@susu.ru. ORCID 0000-0003-0052-9492

Iocmynuna ¢ peoaxyuio 10 mapma 2022 2.

DOI: 10.14529/ssh220212

ON AMATEUR TRANSLATION OF POLISH POETRY INTO RUSSIAN:

VERSIFICATION STUDY
D. A. Pelikhov

South Ural State University, Chelyabinsk, Russian Federation

The article examines the phenomenon of amateur translation of works of fiction, which has recently
become widespread. The analysis of academic literature and Internet resources focused on the issues
of amateur translation of poetic texts prove the relevance of the problem; since, despite the early use
of this term at the beginning of the 20th century, there are still no precise criteria for the definition of this
type of translation, and the term itself is often used only in an evaluative manner.

The purpose of the article is to identify the features and specifics of amateur translation based on
the analysis of formal poetic factors and their reflection in Russian translations of the poem «Song
of the Dear Family Housex by the Polish poet Maria Konopnitskaya.

Due to the importance of a poem’s formal components, when assessing the quality of translation,
it is this aspect that this paper is focused on. The use of a set of research methods while comparing
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the original poem with its translations, revealed that the translations qualified as amateur, show, pri-
marily, the translators’ disregard towards the formal side of the translated text, i.e. failure to observe
the metric originality of the poetic text, violation of the author’s rhyme, disregard towards accentologi-
cal features and the quality of rhyme, as well as reluctance to preserve the graphic appearance
of the stanza. The author of an amateur translation rarely analyses the formal features of the poem,
conveying the author’s thought in the most convenient way.

Keywords: literary translation, amateur translation, rhythm, metrics, versification system,
Maria Konopnitskaya.
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